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В саммите, прошедшем под председа-
тельством Президента  Туркменистана 
Сердара Бердымухамедова, также уча-
ствовали Президент Азербайджанской 
Республики Ильхам Алиев, Президент 
Республики Казахстан Касым-Жомарт 
Токаев, Президент Кыргызской Респуб
лики Садыр Жапаров и Президент 
Республики Таджикистан Эмомали Рах-
мон.

В соответствии с повесткой дня 
лидеры обменялись мнениями по акту-
альным региональным и международ-
ным вопросам, рассмотрели перспективы 
дальнейшего укрепления всестороннего 
взаимодействия стран Центральной 
Азии и Азербайджана.

В своем выступлении глава нашего 
государства отметил позитивные изме-
нения, произошедшие за последние годы 
в Центральной Азии. Как подчеркнул 
лидер Узбекистана, большую роль в этом 
сыграли Консультативные встречи глав 
государств Центральной Азии.

Президент особо отметил историче-
скую значимость завершения процедуры 
заключения Договора о дружбе, добросо-

седстве и сотрудничестве в целях разви-
тия Центральной Азии в XXI веке.

Было подчеркнуто, что в рамках регио
нального процесса отсутствует стремле-
ние создавать громоздкие структуры.

- Нам нужен гибкий и понятный фор-
мат, в котором сильные, суверенные и 
независимые государства сотрудничают 
на основе взаимного уважения, дове-
рия и прагматизма, - заявил Президент  
Шавкат Мирзиёев.

Далее лидер Узбекистана дал краткую 
оценку непростой международной ситу-
ации, в условиях которой происходит 
сближение стран Центральной Азии.

- Мир быстро меняется, растет напря-
женность, перестраиваются торговые и 
транспортные связи, появляются новые 
риски, - подчеркнул глава государства.

В этой связи подчеркнута значимость 
еще более тесной координации дальней-
шей совместной деятельности по осо-
бенно важным направлениям сотрудни-
чества.

Прежде всего выдвинута идея о 
выстраивании единого пространства 
сотрудничества с регионами, имеющими 

исторические, экономические и транс-
портные связи. Использовать появляю-
щуюся возможность сделать их гораздо 
прочнее и наполнить конкретным содер-
жанием по совместному развитию тор-
говли, транспорта, энергетики, промыш-
ленности и новых технологий.

Предложено подробно обсудить эти 
вопросы на международной конферен-
ции «Межрегиональный диалог во имя 
мира и устойчивой взаимосвязанности: 
Центральноазиатский подход», которая 
будет проведена в следующем году в 
Ташкенте.

Указано на необходимость укреплять 
основу, на которой строится региональ-
ный диалог, посредством продолжения 
работы над совершенствованием нор-
мативно-правовой базы, регламентиру-
ющей деятельность Консультативных 
встреч глав государств Центральной 
Азии.

Особо подчеркнуто, что экономиче-
ское сотрудничество должно выйти на 
новый уровень.

- Мы уже поставили перед собой 
серьезные цели по росту взаимной тор-

говли и инвестиций. Теперь необходимо 
определить, за счет чего этот рост будет 
обеспечен, - отметил лидер Узбекистана.

Был определен механизм и задачи по 
выстраиванию совместных промышлен-
ных и технологических цепочек, общих 
цифровых сервисов и инвестиционных 
механизмов, которые позволят быстрее 
запускать крупные проекты.

- Мы уже подошли к тому моменту, 
когда обычной взаимной торговли недо-
статочно. Нужно вместе создавать конеч-
ный продукт. Формула «шесть экономик 
- один продукт» хорошо передает смысл 
того, к чему мы должны стремиться, - 
заявил Президент. 

Для развития этого направления 
предложено в 2027 году провести в 
Хиве бизнес-форум Центральной Азии 
и Азербайджана, а также создать специ-
альную Платформу финансово-техниче-
ского сопровождения совместных инве-
стиционных проектов.

Указано на необходимость поручить 
Совету министров торговли и инвести-
ций на очередном заседании в Ашхабаде 
подробно рассмотреть этот вопрос.

Далее отмечена важность развития 
связанности стран региона современной 
транспортной и логистической сетью.

- Мы можем стать одним из ключевых 
сухопутных маршрутов глобальной тор-
говли и одновременно крупным центром 
экономической активности. Но для этого 
недостаточно лишь построить авто-
мобильные и железные дороги. Нужна 
общая логика развития транспортной 
инфраструктуры, - отметил  Шавкат 
Мирзиёев.

Обращено внимание на необходи-
мость координации крупных проектов 
для работы как единой системы.

- Вдоль новых транспортных коридо-
ров должны появляться производства, 
логистические и сервисные объекты, 
индустриальные зоны. Тогда транспорт-
ный маршрут создает экономику вокруг 
себя и приносит гораздо больший эффект 
каждому государству, через которое про-
ходит, - подчеркнул глава государства.

В этих целях предложено ускорить 
создание Совета по инфраструктурному 
развитию и проведение первого заседа-
ния в Узбекистане.

Отдельно выделена сфера энергетики 
через призму того, что регион распола-
гает разными ресурсами от углеводоро-
дов до большого потенциала гидроэнер-
гетики, солнечной и ветровой генерации.

Учитывая большую роль «зеленого» 

развития, инициирована подготовка 
Совместной концепции низкоугле-
родного энергетического потенциала, 
которая позволит лучше координиро-
вать строительство новых генерирую-
щих мощностей, развитие современных 
систем хранения энергии и создание 
новых энергетических коридоров.

Еще одним направлением, которое 
требует совместных решений, опреде-
лены вода и климатические изменения. 
Отмечена необходимость внедрения 
современных систем цифрового мони-
торинга, модернизации ирригационных 
сетей и широкого использования водо
сберегающих технологий.

Озвучен призыв в полной мере реа-
лизовать общую инициативу о Деся-
тилетии практических действий по 
рациональному использованию воды в 
Центральной Азии.

С учетом принятия в следующем году 
Узбекистаном председательства в Меж-
дународном фонде спасения Арала пред-
ставлены приоритеты по повышению 
эффективности его работы, запуску новых 
экологических проектов и привлечению 
дополнительного финансирования.

Отдельное внимание уделено выстра-
иванию постоянного и предметного 
диалога с Афганистаном по вопросам 
использования водных ресурсов, с уче-
том интересов всех стран региона.

Одной из серьезных проблем городов 
стран региона является загрязнение воз-
духа. Ранее Узбекистаном инициировано 
создание Международного консорциума 
«Чистый воздух Центральной Азии». 
Начать его деятельность предложено 
с пилотной Программы экологической 
модернизации промышленных зон, агро-
кластеров и транспортных узлов стран 
региона.

Другой темой, значение которой 
быстро растет, являются критические 
минералы. Предложено активизировать 
работу по созданию инициированного 
Узбекистаном Регионального альянса 
по критическим минералам, а в качестве 
одного из первых шагов - формирование 
Единой цифровой карты запасов крити-
ческих минералов Центральной Азии.

Следующий крупный блок вопросов 
был посвящен технологическому разви-
тию.

- Искусственный интеллект и работа 
с большими данными уже меняют про-
мышленность, транспорт, энергетику, 
сельское хозяйство, образование, госу-
дарственное управление. От этих тех-

нологий во многом будет зависеть про-
изводительность наших экономик и их 
способность конкурировать в будущем, 
- подчеркнул Президент Узбекистана.

В этой связи выдвинуто предложение 
объединить возможности стран региона 
и начать создание Общей вычислитель-
ной инфраструктуры, основой которой 
станет взаимосвязанная сеть националь-
ных дата-центров.

Самым важным фактором для буду-
щего региона названы люди.

- Наши страны обладают большим 
демографическим потенциалом. Насе-
ление растет, молодежи становится 
больше, и именно от качества ее образо-
вания и профессиональной подготовки 
во многом будет зависеть, какой станет 
экономика региона через десять, двад-
цать, тридцать лет, - особо отметил глава 
государства.

Исходя из анализа, какие специалисты 
будут нужны экономикам стран реги-
она в будущем, предложено разработать 
Региональный атлас востребованных 
профессий и компетенций. В нем преду
сматривается объединить прогнозы 
по тем направлениям, где уже сегодня 
ощущается дефицит специалистов и где 
спрос будет расти в ближайшие годы.

На этой основе университеты и про-
фессиональные учебные заведения смо-
гут заранее учитывать реальные потреб-
ности экономики и готовить кадры под 
конкретные крупные проекты в промыш-
ленности, транспорте, энергетике, циф-
ровых технологиях и других отраслях.

В завершение выступления Прези-
дент Шавкат Мирзиёев отметил, что 
за последние годы удалось добиться 
многого. Теперь важно закрепить это и 
сделать региональное сотрудничество 
устойчивым на десятилетия вперед.

- Формула проста: солидарность и 
доверие - во имя развития и безопас-
ности. Мы ответственны за то, какой 
регион оставим следующим поколениям. 
Он должен быть мирным, безопасным, 
экономически сильным и давать людям 
возможности достойно жить, работать, 
учиться и растить детей, - особо подчерк
нул Президент Узбекистана.

На саммите также выступили 
лидеры государств Центральной Азии 
и Азербайджана. Главы государств 
приняли Совместное заявление по ито-
гам встречи и подписали решение по 
ряду многосторонних регламентирую-
щих документов.

Уважаемый Сердар Гурбангулыевич!
Уважаемые коллеги!
Присоединяюсь к словам благодарности в 

адрес Президента Туркменистана, уважаемого 
Сердара   Гурбангулыевича Бердымухамедова за 
теплый прием и прекрасную организацию нашей 
встречи.

Мы вновь собрались на Каспийском побере-
жье, в Авазе.

И сегодня наша встреча имеет особое значение, 
впервые проводится вместе с братским Азербайд-
жаном.

Хочу особо отметить председательство Турк
менистана.

За этот год нам удалось заметно продвинуться в 
региональном сотрудничестве и по многим важным 
вопросам выйти на конкретные договоренности.

Отдельную признательность выражаю Нацио
нальному Лидеру туркменского народа, уважае-
мому Гурбангулы   Мяликгулыевичу Бердыму-
хамедову, который в течение многих лет вносит 
огромный личный вклад в укрепление дружбы и 
добрососедства между нашими странами.

Уважаемые главы делегаций!
За последние годы Центральная Азия сильно 

изменилась. Изменилась сама атмосфера отноше-
ний между нашими странами.

Мы стали чаще встречаться, открыто обсуж-
дать вопросы, находить решения и поддерживать 
друг друга.

Большую роль в этом сыграли наши Консуль-
тативные встречи.

Создавая этот формат, мы исходили из про-
стого понимания: благополучие и безопасность 
Центральной Азии напрямую зависят от доверия 
между нашими государствами.

Историческим событием стало завершение 
процедуры заключения Договора о дружбе, 
добрососедстве и сотрудничестве в целях разви-
тия Центральной Азии в XXI веке.

При этом мы не стремимся создавать громозд-
кие структуры.

Нам нужен гибкий и понятный формат, в кото-
ром сильные, суверенные и независимые государ-
ства сотрудничают на основе взаимного уваже-
ния, доверия и прагматизма.

Именно такой подход уже дал результат.
Регион гораздо увереннее и заметнее представ-

лен на международной арене.
Об этом говорит и растущий интерес к форма-

там «Центральная Азия плюс», а также постоян-
ное расширение круга наших внешних партнеров.

Уважаемые коллеги!
Наше сближение происходит в непростое 

время.
Мир быстро меняется, растет напряженность, 

перестраиваются торговые и транспортные связи, 
появляются новые риски.

В такой ситуации важно еще теснее координи-
ровать свои действия.

Хотел бы обозначить несколько направлений, 
которые считаем особенно важными для дальней-
шей совместной деятельности.

Первое. Нам необходимо определить следу-

ющий этап сотрудничества между Центральной 
Азией и соседними регионами.

Фактически мы можем выстроить единое про-
странство сотрудничества с налаженными исто-
рическими, экономическими и транспортными 
связями.

Сегодня появляется возможность сделать их 
гораздо прочнее и наполнить конкретным содер-
жанием.

Речь идет о большом пространстве, где наши 
страны могут вместе развивать торговлю, транс-
порт, энергетику, промышленность и новые тех-
нологии.

Предлагаем подробно обсудить эти вопросы на 
международной конференции «Межрегиональ-
ный диалог во имя мира и устойчивой взаимо
связанности: Центральноазиатский подход», 
которую мы проведем в следующем году в Таш-
кенте.

Второе. Нужно укреплять основу, на которой 
строится наш региональный диалог.

Предлагаем продолжить работу над совершен-
ствованием нормативно-правовой базы, регла-
ментирующей деятельность Консультативных 
встреч глав государств Центральной Азии.

При этом количество документов само по себе 
ничего не решает.

Гораздо важнее, чтобы уже принятые решения 
выполнялись и давали тот результат, ради кото-
рого мы их принимаем.

Третье. Экономическое сотрудничество 
должно выйти на новый уровень.

Мы уже поставили перед собой серьезные цели 
по росту взаимной торговли и инвестиций. Теперь 
необходимо определить, за счет чего этот рост 
будет обеспечен. 

В первую очередь речь идет о совместных про-
мышленных и технологических цепочках, общих 
цифровых сервисах и инвестиционных механиз-
мах, которые позволят быстрее запускать круп-
ные проекты.

Важная роль здесь отводится Всеобъемлющей 
региональной программе торгово-экономиче-
ского взаимодействия до 2035 года. Она должна 
стать рабочим инструментом, который поможет 
нам использовать главное преимущество региона 
- нашу общую географию.

Для этого необходимо последовательно уби-
рать барьеры в торговле, расширять промышлен-
ную кооперацию и запускать больше совместных 
проектов. Мы уже подошли к тому моменту, когда 
обычной взаимной торговли недостаточно. Нужно 
вместе создавать конечный продукт.

Емкая формула «шесть экономик - один про-
дукт» хорошо передает смысл того, к чему мы 
должны стремиться.

Когда предприятия нескольких стран уча-
ствуют в одной производственной цепочке, когда 
вместе создается продукция, появляются совсем 
другие связи между нашими экономиками. Они 
намного прочнее обычного обмена товарами.

Для развития этого направления предлагаем в 
2027 году провести в древней Хиве бизнес-форум 
Центральной Азии и Азербайджана.

Одновременно считаю важным создать специ-
альную Платформу финансово-технического 
сопровождения совместных инвестиционных 
проектов.

Крупные идеи требуют не только инвести-
ций, но и серьезной подготовки, экспертизы, 
понятных финансовых инструментов и сопро-
вождения.

Предлагаю поручить Совету министров тор-
говли и инвестиций на очередном заседании в 
Ашхабаде подробно рассмотреть этот вопрос.

Четвертое. Нам необходимо связать наши 
страны современной транспортной и логистиче-
ской сетью.

Мы можем стать одним из ключевых сухопут-
ных маршрутов глобальной торговли и одновре-
менно крупным центром экономической активно-
сти. Но для этого недостаточно лишь построить 
автомобильные и железные дороги.

Нужна общая логика развития транспортной 
инфраструктуры.

Крупные проекты необходимо координировать 
между собой, чтобы маршруты продолжали друг 
друга и работали как единая система.

Вдоль новых транспортных коридоров должны 
появляться производства, логистические и сер-
висные объекты, индустриальные зоны.

Тогда транспортный маршрут создает эконо-
мику вокруг себя и приносит гораздо больший 
эффект каждому государству, через которое про-
ходит.

ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН  
ШАВКАТА МИРЗИЁЕВА НА ВОСЬМОЙ КОНСУЛЬТАТИВНОЙ ВСТРЕЧЕ 

ГЛАВ ГОСУДАРСТВ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ И АЗЕРБАЙДЖАНА

ПРЕЗИДЕНТ УЗБЕКИСТАНА ОПРЕДЕЛИЛ НОВЫЕ 
ОРИЕНТИРЫ РЕГИОНАЛЬНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 

Президент Республики Узбекистан Шавкат Мирзиёев 8 октября принял участие в восьмой Консультативной встрече глав государств  
Центральной Азии и Азербайджана, состоявшейся в  национальной туристической зоне «Аваза» в Туркменистане.

(Окончание  
на 2-й стр.)

(Окончание  
на 2-й стр.)

За последние годы нам удалось добиться многого. 
Теперь важно закрепить эти изменения и сделать наше 
сотрудничество устойчивым на десятилетия вперед.
Формула проста: солидарность и доверие -  
во имя развития и безопасности.
Мы ответственны за то, какой регион оставим 
следующим поколениям. Он должен быть мирным, 
безопасным, экономически сильным и давать людям 
возможности достойно жить, работать, учиться  
и растить детей.

Шавкат Мирзиёев, 
Президент Республики Узбекистан.
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Вектор развития

ТРАНСКАСПИЙСКИЙ МАРШРУТ ПОЛУЧАЕТ ОПОРУ В УЗБЕКИСТАНЕТРАНСКАСПИЙСКИЙ МАРШРУТ ПОЛУЧАЕТ ОПОРУ В УЗБЕКИСТАНЕ

Отсутствие у государства выхода к 
морю влияет на конкурентоспособность 
предприятий, поскольку транспортные 
расходы входят в себестоимость продук-
ции. Меньше времени в пути и задержек на 
отдельных участках, больше пропускной 
способности - все это дает прямой эконо-
мический эффект.

Узбекистан последовательно расширяет 
участие в проектах ТКТК и ведет работу 
не только внутри страны. Он создает соб-
ственные логистические возможности на 
Каспии и в Закавказье, развивает железно-
дорожные и автомобильные связи, сотруд-
ничает с Азербайджаном и Грузией, уде-
ляет внимание цифровизации перевозок.

Этой теме посвящена 2-я Национальная 
конференция по ТКТК, прошедшая в Таш-
кенте. В ней участвовали представители 
правительства, Европейского союза, меж-
дународных финансовых институтов и 
частного сектора. Главный итог обсужде-
ния: следующему этапу нужны не общие 
инвестиционные намерения, а конкретные 
инфраструктурные решения и устранение 
узких мест на всей транспортной цепочке. 
Мероприятие продолжило работу, нача-
тую после инвестиционного форума в 
Брюсселе (Бельгия) в 2024-м. Тогда для 
развития ТКТК объявили о привлечении 
10 млрд долларов. Сейчас 2,5 млрд долла-
ров уже инвестированы либо подтверж-
дены в рамках конкретных проектов в 
Центральной Азии.

Представитель Европейской комиссии 
Петерис Устубс подчеркнул на конфе-
ренции: оставшуюся часть заявленного 
финансирования еще предстоит наполнить 
конкретикой. По его словам, финансо-
вые возможности для развития маршрута 
сохраняются, а пространство для роста 
остается значительным. Суть нынешнего 
этапа - перейти от деклараций к портфелю 
проектов. Европейская сторона хочет точ-
нее определить потребности Узбекистана, 
выявить главные ограничения и подобрать 
под них механизмы финансирования, 
инвестиций и технической поддержки. К 
этой работе предполагается привлечь ЕС, 

инициативу Team Europe и международные 
финансовые институты.

Приоритеты названы конкретно: строи-
тельство и модернизация железных дорог, 
развитие автомагистралей, логистиче-
ских центров и цифровой транспортной 
системы, совершенствование пограничных 
переходов. Подход принципиален, ведь 
эффективность международного марш-
рута определяется не отдельным участком 
дороги, а всей цепочкой от отправителя 
до конечного получателя. Здесь проходит 
одна из главных границ между потенци-
альной и реальной конкурентоспособно-
стью ТКТК. Можно нарастить пропускную 
способность железной дороги и получить 
новый затор в порту. Или расширить порт, 
но потерять время на границе. Электрон-
ные документы в одной стране тоже ничего 
не решают, если у соседей сохраняется 
бумажный документооборот.

Поэтому участники конференции 
отдельно рассмотрели цифровизацию 
транспортных и торговых документов. 
Частный сектор представил свои предло-
жения и назвал препятствия, с которыми 
сталкиваются перевозчики. Для Узбеки-
стана это практическая повестка. Мини-
стерство транспорта РУз связывает интерес 
к ТКТК прежде всего с высокой стоимо-
стью доставки. Снижение логистических 
издержек улучшит позиции отечественных 
производителей как на региональных рын-
ках, так и на выходе на европейские.

ФОРМИРУЕТСЯ ПРИСУТСТВИЕ 
НА МАРШРУТЕ

Особенность нынешнего этапа в том, 
что Узбекистан видит в Среднем коридоре 
не только внешнюю транспортную линию, 
к которой нужно подключиться, - он соз-
дает собственные элементы системы. Один 
из ключевых проектов - узбекский терми-
нал в порту Анаклия (Грузия), призван-
ный усилить контроль над логистической 
цепочкой после пересечения Каспийского 
моря и дать экспорту дополнительную 
инфраструктурную опору.

Параллельно с партнерами в Азербайд-

жане прорабатывается создание совмест-
ного предприятия. Другое направление - 
приобретение новых паромов и увеличение 
числа рейсов через Каспий. Это ответ на 
актуальную проблему маршрута: пропуск-
ная способность морской переправы зави-
сит как от портов, так и от числа доступных 
судов. Дополнительный стимул для бизнеса 
- скидки в 70 процентов на железнодорож-
ные перевозки в рамках мультимодального 
направления CASCA+. Грузовладельцы смо-
гут снизить расходы уже сейчас, пока идет 
масштабная модернизация всей системы.

Еще один вывод конференции каса-
ется качества перевозок. Только наличия 
инфраструктуры для конкурентоспособ-
ности маршрута мало: нужны быстрые 
процедуры на границах, согласованная 
работа операторов и понятные условия 
для перевозчиков. Цель Координационной 
платформы Транскаспийского коридора 
- доставка между Европой и Азией макси-
мум за 15 дней. Для этого придется синхро-
низировать всех участников цепочки.

Возникает принципиальный вопрос. 
Если груз прошел границу за пару часов, но 
несколько суток простоял в порту - общая 
скорость маршрута не изменилась. Время 
доставки надо считать совокупным пока-
зателем работы автомобильного, железно-
дорожного, морского, портового и тамо-
женного звеньев. По оценке европейской 
стороны, в перспективе главным ограниче-
нием для роста ТКТК может стать эффек-
тивность всей цепочки.

ЧТО ПОКАЗЫВАЕТ 
ВСЕМИРНЫЙ БАНК

Доклад Всемирного банка «Интегра-
ция: торговая логистика мирового уровня 
вдоль Транскаспийского транспортного 
коридора», опубликованный 28 сентября, 
смотрит на перспективы маршрута шире. 
Исследование охватывает 9 стран: Азер-
байджан, Армению, Грузию, Казахстан, 
Кыргызстан, Таджикистан, Турцию, Турк
менистан и Узбекистан. Совокупное насе-
ление этих государств - почти 200 млн чело-
век. Армения пока не входит в число стран 
прохождения ТКТК, но авторы исследова-
ния ожидают, что прямые транспортные 
связи с коридором появятся в 2030-х.

По расчетам Всемирного банка, разви-
тие коридора способно дать государствам 
маршрута дополнительный прирост ВВП 
на 3,3 процента. Дело не только в транзит-
ных доходах: коридор может поддержать 
диверсификацию экономик, расширить 
торговлю, привлечь частный капитал и 
создать рабочие места. Особенно это важно 
для стран, которые экспортируют энерго-
носители, критические минералы, сырье и 
продовольствие. Дополнительные транс-
портные возможности уменьшают зависи-
мость от отдельных внешних маршрутов и 
позволяют использовать растущий спрос 
на транзитные услуги.

Узбекистану в докладе уделено зна-
чительное место. Инвестиции в инфра-
структуру ТКТК способны обеспечить 

долгосрочный дополнительный прирост 
ВВП страны на 0,7 процента, или на 749 
млн долларов. Занятость может вырасти 
на 0,4 процента. Самый заметный прямой 
эффект ожидается в строительстве: рост 
производства в этом секторе составит 15,7 
процента. Экспорт отечественной продук-
ции, по прогнозу, вырастет на 0,97 про-
цента, или на 253 млн долларов. Импорт 
способен увеличиться на 6,02 процента, 
или примерно на 2,56 млрд долларов. Такой 
дисбаланс авторы объясняют, в частности, 
ростом промышленной и инвестиционной 
активности: понадобится дополнительный 
импорт оборудования, материалов и других 
ресурсов.

Особое значение для страны имеет 
аграрный экспорт: логистика напрямую 
влияет на возможности поставок скоро-
портящейся продукции и на конечную 
цену товара. По оценке Всемирного банка, 
сокращение транспортных расходов на  
5 процентов может обеспечить дополни-
тельные поставки продовольствия и агро-
продукции на 200 тысяч тонн. При сни-
жении расходов на 10 процентов объем 
способен достичь 370 тысяч тонн, а при 
сокращении на 20 процентов - вырасти до 
720 тысяч тонн.

До 2040 года на устранение основных 
инфраструктурных ограничений ТКТК 
потребуется свыше 25 млрд долларов. 
Еще около 30,5 млрд долларов Всемирный 
банк оценивает как инвестиционные воз-
можности: соединение коридора с нацио
нальными сетями, развитие логистических 
центров и внутренних терминалов, обнов-
ление подвижного состава, перегрузоч-
ного оборудования и цифровых систем. 
Крупнейший перечень таких проектов 
приходится на Узбекистан - 11,5 млрд дол-
ларов. В него входят платные автодороги 
Ташкент - Андижан за 5,3 млрд долларов, 
Ташкент - Самарканд за 1,4 млрд и Самар-
канд - Бухара за 1 млрд долларов. Еще по  
1 млрд долларов оцениваются модерниза-
ция железнодорожного подвижного состава 
и расширение пропускной способности 
сети. В перечень также включены сухие 
порты и модернизация железнодорожных 
пограничных переходов. Но 11,5 млрд дол-
ларов - это инвестиционные возможности, 
а не обязательства Всемирного банка по 
финансированию. Для Узбекистана такой 
портфель - основа для привлечения капи-
тала, однако нужны отбор приоритетных 

проектов, качественная подготовка доку-
ментации и поиск оптимальных финансо-
вых моделей.

Слабые места ТКТК сегодня - порты, 
паромное сообщение и пограничные про-
цедуры. Опрос Всемирного банка среди 
60 узбекистанских компаний показал: 45 
процентов респондентов сталкиваются с 
длительным простоем в портах, 41 процент 
указывает на нехватку портовых мощно-
стей и паромного флота, 37 процентов - на 
очереди и задержки на границах. В 2025 
году загрузка контейнерных мощностей 
Актау достигла 93 процентов, Поти - 98 
процентов, тогда как Туркменбаши исполь-
зовал лишь 25-30 процентов. Вывод: нужно 
наращивать отдельные мощности и рацио-
нальнее распределять грузопотоки.

Серьезный резерв - таможенное адми-
нистрирование. Транзитные декларации 
можно подавать в электронном виде в 
Узбекистане, Казахстане и Азербайджане, 
но во многих случаях по-прежнему тре-
буют бумажные транспортные накладные, 
а цифровые платформы стран коридора 
между собой не связаны. В итоге перевоз-
чики повторяют процедуры на каждой гра-
нице. Скорость ТКТК зависит не только от 
новых дорог, портов и паромов, но и от еди-
ной цифровой среды для движения грузов.

* * *
Для Узбекистана ТКТК постепенно 

превращается в комплексную транспор-
тно-экономическую систему: собствен-
ный терминал в Грузии, сотрудничество 
с Азербайджаном, паромное сообщение, 
модернизация автомобильных и железно-
дорожных сетей, сухие порты и цифровые 
решения создают инфраструктуру для 
выхода отечественных производителей на 
новые рынки. Оценивать ее предстоит пре-
жде всего по стоимости и срокам доставки, 
а не по числу построенных объектов.

В этом контексте Средний коридор ста-
новится инструментом снижения логисти-
ческих издержек и расширения экспортных 
возможностей. Следующий этап требует 
сразу 3 вещей: продвигать инфраструк-
турные проекты, упрощать транспортные 
процедуры и привлекать частный капитал. 
Чем быстрее эти направления сложатся в 
единую систему, тем выше будет экономи-
ческий эффект для Узбекистана и его внеш-
ней торговли.

Алексей Чукарин.
«Правда Востока».

Для нашей страны Транскаспийский транспортный коридор  
(ТКТК), или Средний коридор, становится все важнее. Это  
не просто еще один маршрут для внешней торговли. Формируется 
транспортная связка: она расширяет географию экспорта,  
снижает зависимость от отдельных направлений доставки  
и открывает отечественной продукции путь на европейские рынки.

Для обеспечения координации предлагаем уско-
рить создание Совета по инфраструктурному раз-
витию. Первое заседание Совета готовы провести в 
Узбекистане.

Отдельное место в общей повестке занимает энер-
гетика.

Наш регион располагает разными ресурсами. 
Есть значительные запасы углеводородов и большой 
потенциал гидроэнергетики, солнечной и ветровой 
генерации.

Именно это разнообразие позволяет нашим стра-
нам дополнять друг друга.

Необходимо использовать его разумно и смотреть 
на развитие энергетики региона в комплексе.

Все большую роль здесь будет играть «зеленая» 
энергетика.

Предлагаем подготовить Совместную концеп-
цию низкоуглеродного энергетического потенциала. 
Она позволит лучше координировать строительство 
новых генерирующих мощностей, развитие совре-
менных систем хранения энергии и создание новых 
энергетических коридоров.

Еще одно направление, которое требует совмест-
ных решений - это вода и климатические изменения.

Дефицит водных ресурсов становится все более 
серьезным ограничением для развития Центральной 
Азии. Меняется климат, растет население, увеличи-
вается нагрузка на сельское хозяйство и инфраструк-
туру.

Поэтому нам необходимо точнее понимать, 
сколько воды мы имеем и как она используется.

Нужны современные системы цифрового монито-
ринга, модернизация ирригационных сетей и широ-
кое внедрение водосберегающих технологий.

Большие потери воды сегодня обходятся нашему 
региону слишком дорого.

Именно поэтому важно в полной мере реализовать 
нашу общую инициативу о Десятилетии практиче-
ских действий по рациональному использованию 
воды в Центральной Азии.

Со следующего года Узбекистан принимает пред-
седательство в Международном фонде спасения 
Арала.

Мы рассматриваем эту миссию как большую 
ответственность.

Намерены в период председательства сделать 
работу Фонда более эффективной, запустить новые 
экологические проекты и привлечь дополнительное 
финансирование.

Отдельное внимание необходимо уделить диалогу
с Афганистаном по вопросам использования 

водных ресурсов. Этот разговор должен быть посто-

янным и предметным, с обязательным учетом инте-
ресов всех стран региона.

Одной из самых заметных проблем наших городов 
становится загрязнение воздуха.

Недавно Узбекистан предложил создать Между-
народный консорциум «Чистый воздух Центральной 
Азии». Начать его деятельность можно с конкретного 
совместного проекта: пилотной Программы эколо-
гической модернизации промышленных зон, агро-
кластеров и транспортных узлов наших стран. Это 
позволит перейти от обсуждения проблемы к прак-
тической работе там, где нагрузка на окружающую 
среду особенно велика.

Другой темой, значение которой быстро растет, 
являются критические минералы.

Наши страны располагают значительными запа-
сами сырья, необходимого для современной промыш-
ленности, энергетики и новых технологий.

Здесь нам важно действовать сообща.
Предлагаем активизировать создание иниции-

рованного Узбекистаном Регионального альянса по 
критическим минералам.

Одним из первых шагов может стать Единая 
цифровая карта запасов критических минералов  
Центральной Азии.

Такой ресурс даст более полное представление о 
потенциале региона и покажет международным инве-
сторам, что наши страны готовы вместе развивать это 
направление.

Следующий крупный блок вопросов связан с тех-
нологическим развитием.

Искусственный интеллект и работа с большими 
данными уже меняют промышленность, транспорт, 
энергетику, сельское хозяйство, образование, госу-
дарственное управление.

От этих технологий во многом будет зависеть про-
изводительность наших экономик и их способность 
конкурировать в будущем.

При этом цифровые проекты часто позволяют 
получать результат быстрее, чем крупное инфра-
структурное строительство.

Поэтому предлагаем объединить возможности 
наших стран и начать создание Общей вычисли-
тельной инфраструктуры. Ее основой может стать 
взаимосвязанная сеть национальных дата-центров. 
Это позволит эффективнее использовать вычисли-
тельные мощности, развивать собственные цифровые 
продукты и создавать условия для крупных проектов 
в сфере искусственного интеллекта.

Но одной инфраструктуры недостаточно. Нам 
нужны специалисты, научные исследования и силь-
ные технологические компании.

Поэтому предлагаем запустить совместные прог
раммы подготовки отраслевых кадров, поддерживать 

научные проекты и создавать больше возможностей 
для технологического предпринимательства.

И наконец, один из самых важных вопросов для 
будущего нашего региона - это люди.

Наши страны обладают большим демографиче-
ским потенциалом.

Население растет, молодежи становится больше, и 
именно от качества ее образования и профессиональ-
ной подготовки во многом будет зависеть, какой ста-
нет экономика региона через десять, двадцать, трид-
цать лет.

Поэтому образование и поддержка молодежи 
должны занимать особое место в нашем сотрудниче-
стве.

Необходимо хорошо понимать, какие специалисты 
будут нужны нашим экономикам завтра.

Для этого предлагаем разработать Региональный 
атлас востребованных профессий и компетенций.

В нем можно объединить прогнозы наших стран 
по тем направлениям, где уже сегодня ощущается 
дефицит специалистов и где спрос будет расти в бли-
жайшие годы. Это позволит университетам и профес-
сиональным учебным заведениям заранее учитывать 
реальные потребности экономики.

В перспективе мы сможем готовить кадры и под 
конкретные крупные проекты, которые реализуются 
сразу в нескольких странах региона.

Так, образование будет напрямую связано с разви-
тием промышленности, транспорта, энергетики, циф-
ровых технологий и других отраслей.

Уважаемые главы государств!
За последние годы нам удалось добиться многого. 

Теперь важно закрепить эти изменения и сделать наше 
сотрудничество устойчивым на десятилетия вперед.

Формула проста: солидарность и доверие - во имя 
развития и безопасности.

Мы ответственны за то, какой регион оставим 
следующим поколениям. Он должен быть мирным, 
безопасным, экономически сильным и давать людям 
возможности достойно жить, работать, учиться и рас-
тить детей.

Поздравляем Азербайджан с принятием председа-
тельства в Консультативной встрече.

Убеждены, что под руководством азербайджан-
ской стороны работа в рамках нашего формата полу-
чит дополнительный импульс, а братское сотрудни-
чество будет способствовать укреплению единства, 
доверия и солидарности.

В завершение еще раз хочу искренне поблагода-
рить уважаемого Сердара Гурбангулыевича Берды-
мухамедова за радушный прием и высокую органи-
зацию нашей встречи на гостеприимной туркменской 
земле.

Благодарю за внимание.

ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ 
УЗБЕКИСТАН ШАВКАТА МИРЗИЁЕВА НА ВОСЬМОЙ 
КОНСУЛЬТАТИВНОЙ ВСТРЕЧЕ ГЛАВ ГОСУДАРСТВ 

ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ И АЗЕРБАЙДЖАНА

После этого состоялась встреча Пре-
зидента Республики Узбекистан Шавката 
Мирзиёева с Президентом Туркменистана 
Сердаром Бердымухамедовым.

В начале беседы глава нашего государ-
ства поздравил Сердара Бердымухамедова 
с 35-летием независимости Туркменистана, 
а также плодотворным председательством 
в Консультативной встрече глав государств 
Центральной Азии и Азербайджана и 
Содружестве Независимых Государств.

Особое внимание уделено вопросам 
дальнейшего углубления узбекско-турк
менских отношений стратегического парт
нерства.

С удовлетворением отмечена позитив-
ная динамика торгово-экономического 
сотрудничества. С начала года наблю-
дается устойчивый рост товарооборота, 
успешно работает приграничная торговая 
зона «Шават - Дашогуз». 

Подчеркнута важность принятия Плана 
мер по кратному увеличению взаимной 
торговли и Программы кооперации в таких 
отраслях, как промышленность, энергетика, 
транспорт, сельское, водное хозяйство, в 
том числе на уровне регионов двух стран.

По итогам встречи подписан Договор о 
создании Высшего совета стратегического 
партнерства, который формирует прочную 
институциональную основу для дальней-
шего углубления политического диалога 
и расширения практического сотрудниче-
ства по приоритетным направлениям.

На полях мероприятий в Авазе Пре-
зидент Республики Узбекистан Шавкат 
Мирзиёев провел встречу с Премьер-
министром Республики Армения Николом 
Пашиняном.

Были рассмотрены актуальные вопросы 
дальнейшего расширения многоплановых 
узбекско-армянских отношений.

С удовлетворением отмечены активные 
контакты на разных уровнях. Недавно про-
ведены политические консультации двух 
стран.

Растут объемы взаимной торговли, в 
нашей стране успешно функционирует 80 
предприятий с участием армянского капи-

тала. Налажено прямое авиасообщение 
между столицами.

Подчеркнута важность продвижения 
проектов кооперации в сельском хозяйстве, 
ювелирной, легкой, фармацевтической и 
химической промышленности, туризме.

В данном контексте указано на необхо-
димость результативного проведения оче-
редного заседания Межправительственной 
комиссии и совместных деловых меропри-
ятий.

Стороны также обсудили международ-
ную повестку и взаимодействие в рамках 
многосторонних организаций.

Президент Республики Узбекистан 
Шавкат Мирзиёев вместе с главами деле-
гаций стран Содружества Независимых 
Государств посетил Фестиваль националь-
ных блюд, организованный в националь-
ной туристической зоне «Аваза» в Туркме-
нистане.

На фестивале были представлены кули-
нарные традиции девяти государств - Узбе-
кистана, Азербайджана, Армении, Бела-
руси, Казахстана, Кыргызстана, России, 
Таджикистана и Туркменистана.

У национального стенда Узбекистана 
гостям показали выпечку разных реги-
онов страны, кондитерские изделия и 
сухофрукты, рассказали о многовековых 
традициях хлебопечения. Повара проде-
монстрировали приготовление нескольких 
видов самсы и традиционных хорезмских 
блюд, в том числе шивит оши, тухумбарака 
и местных лепешек. Гостей также познако-
мили с разнообразием узбекского плова и 
других блюд национальной кухни.

Часть экспозиции была посвящена 
народным ремеслам. Мастера из Риштана, 
Бухары, Маргилана и Самарканда проде-
монстрировали свои изделия и традицион-
ные приемы их изготовления. Празднич-
ную атмосферу дополнили выступления 
исполнителей национальной музыки.

После знакомства со стендом Узбеки-
стана главы делегаций осмотрели экспози-
ции и других стран.

Государственный визит Президента Рес
публики Узбекистан Шавката Мирзиёева в 
Туркменистан продолжается.

УзА

ПРЕЗИДЕНТ  
УЗБЕКИСТАНА ОПРЕДЕЛИЛ 

НОВЫЕ ОРИЕНТИРЫ 
РЕГИОНАЛЬНОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА

(Окончание.  
Начало на 1-й стр.)
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Театр существует в пространстве, 
где встречаются художественный 
замысел, живой исполнитель  
и зритель. В отличие  
от цифрового контента  
спектакль нельзя поставить  
на паузу или посмотреть в любое 
удобное время. Его ценность 
во многом определяется 
именно непосредственным 
присутствием в зале - здесь одна 
и та же постановка каждый 
вечер звучит немного иначе.

Но привычки аудитории меняются. 
Человек имеет в открытом доступе 
тысячи фильмов, музыкальных компози-
ций, спектаклей и других видов контента 
с возможностью выбрать время и формат 
потребления. В такой среде театру при-
ходится конкурировать за внимание, не 
отказываясь от собственной природы. 
Отсюда возникает вопрос: каким должен 
быть отечественный театр, чтобы класси-
ческая сцена оставалась востребованной 
у нового поколения?

Ответ постепенно складывается и на 
уровне самой театральной практики, и в 
государственной культурной политике. 
Так, 2 июня 2026 года подписан Указ 
Президента Республики Узбекистан  
«О широкомасштабных мерах по даль-
нейшему развитию сфер культуры, 
искусства и литературы». Документ 
предусматривает целый комплекс реше-
ний для культуры, включая новые меха-
низмы поддержки театров и театров-сту-
дий. Большая часть из них вступила в 
силу с 1 сентября 2026-го. 

Стоит отметить, в нашей стране 
культурные отрасли получают государ-
ственную поддержку - через льготы, 
госзаказы, материально-техническое ос
нащение и привлечение меценатов через 
организацию «Клуб друзей». Результаты 
заметны и в производстве медиакон-
тента. Отечественные фильмы «Диёра. 
Мягкий путь», «Солнце на вкус», «Эмир 
Самарканда», «34-летняя мечта», а 
также сериалы «Я и есть Джелаладдин» 
и «Maktab» («Школа») можно посмот
реть на российском Кинопоиске. 

Фонд развития культуры и искусства 
при Администрации Президента РУз 
также работает над международным 
продвижением отечественной культуры, 
представляя страну на Expo City Dubai, 
Венецианской архитектурной биеннале 
и организуя международные гастроли 
со спектаклем «Лазги. Танец души и 
любви», который входит в список луч-
ших оригинальных произведений, пода-
ренных миру суверенным Узбекистаном.

Медиапродукты продолжают 
собирать большие аудитории: 
мировые туры музыкантов 
становятся масштабнее, 
кинотеатры принимают 
миллионы зрителей, 
театральные гастроли 
привлекают публику из разных 
государств. Для городов 
такие события означают 
дополнительный поток 
посетителей, работу для целого 
ряда специалистов и спрос 
на услуги малого бизнеса.

Но как сделать так, чтобы при огром-
ном выборе цифрового контента зритель 
по-прежнему ходил в театр? У людей 
сегодня гораздо больше вариантов про-
вести свободное время, поэтому лишь 
привычки сохранять репертуар недо-
статочно. Спектаклю приходится доби-
ваться того, чтобы человек захотел уви-
деть его именно в зале. 

Одним из критериев жизнеспособ-
ности постановки в современной инду-
стрии считается replay value - возмож-
ность возвращаться к произведению и 
находить в нем новое вдохновение. Оте-
чественными примерами таких поста-
новок можно назвать практически весь 
репертуар Государственного академиче-
ского Большого театра имени Алишера 
Навои. Под руководством известных 
художественных руководителей и в 
исполнении талантливой труппы рожда-
ются произведения, которые сохраняют 
зрительский интерес.

Опера «Риголетто» Джузеппе Верди 
не первый год с успехом ставится слу-
жителями ГАБТа. Среди зрителей есть 
постоянные театралы, знающие арти-
стов по именам. Но перед театром оста-
ется другая задача - привлечь тех, для 
кого посещение спектакля еще не стало 
привычкой.

Зарубежный опыт показывает, что 
классическое произведение может полу-
чать новое прочтение без потери связи с 
оригиналом. Современная сценография, 

новые формы работы актера, мультиме-
дийные решения и иной темп повество-
вания позволяют знакомым сюжетам 
обращаться к аудитории, которая при-
выкла к другому визуальному языку. 
Узбекистанские театры также посте-
пенно осваивают такие подходы. 

Пока особенно смело эксперимен-
тируют небольшие площадки. Одна из 
них - театр-студия «Дийдор». Молодой 
коллектив применяет в представлениях 
передовые технологии, в том числе обра-
щается к искусственному интеллекту, 
противопоставляя его человеческому, и 
через это размышляет о существовании 
души. Например, в постановке «Укро-
щение строптивой» Уильяма Шекс
пира актуализировали и осовременили 
некоторые шутки, а текст положили на 
узбекские национальные инструменты. 
Получилось сочетание знакомой клас-
сической основы и национального музы-
кального звучания. 

Подобные эксперименты доказывают, 
что разговор о будущем театра не сво-
дится к выбору между традицией и тех-
нологиями. Вопрос, скорее, в том, как 
использовать новые средства, не разру-

шая художественную основу спектакля. 
Именно здесь положения вышеупомяну-
того указа главы государства приобре-
тают практическое значение.

 
С 1 сентября текущего года 
негосударственные театры 
и театры-студии получили 
налоговые льготы сроком 
до 1 января 2036-го. Они 
освобождаются от НДС,  
налогов на прибыль и с оборота, 
земельного и имущественного, 
а их работники - на доходы 
физических лиц.

Для творческого коллектива эконо-
мическая сторона деятельности напря-
мую связана с возможностью ставить 
новые спектакли. Поэтому отдельные 
положения указа касаются расходов 
непосредственно на создание театраль-
ного продукта. Также с 1 сентября за 
счет средств Госбюджета предусмотрено 
покрытие расходов негосударственных 
театров и театров-студий на создание 
50 сценических произведений ежегодно. 
Для частных площадок предусмотрена 

компенсация части трат на аренду поме-
щений (до 50 БРВ ежемесячно). Объекты 
культуры в свободное время смогут 
предоставляться для показа спектаклей  
без арендной платы. На эти меры еже-
годно предусматривается дополнитель
но 10 млрд сумов. 

Как считают представители сферы, 
это означает появление более разно
образной инфраструктуры производства 
и показа спектаклей. Небольшой коллек-
тив сможет работать с произведением, 

не решая каждый раз вопрос площадки 
исключительно за счет собственных 
ресурсов. А государственная сцена 
получает дополнительного соседа - неза-
висимый театр, способный предлагать 
свою репертуарную политику и художе-
ственный язык. 

- Сегодня все чаще говорят и пишут 
о необходимости перехода к другой 
модели театра, которая соответствует 
запросам людей. И с этим нельзя не 
согласиться, - говорит актриса театра 
Назокат Нарзиева. - Нечасто встретишь 
что-то действительно увлекательное, 
вовлекающее в процесс. Поэтому пони-
маю насущность проблемы с привле-
чением зрителя, так как сама замечаю: 
в большинстве театров молодежь - не 
целевая аудитория, ее принято списы-
вать со счетов. Так и упускается целое 
поколение, у которого уже нет привычки 
смотреть репертуар. Завтра это может 
означать меньшее количество постано-
вок; бюджетные ограничения, влияю-
щие на развитие драматургии как искус-
ства; постоянную нестабильность. И все 
это - реальная угроза, если не произой-
дут изменения. 

В указе лидера республики преду
смотрен и механизм, непосредственно 
связанный с посещаемостью спекта-
клей. С 1 июля текущего года государ-
ственным и негосударственным театрам 
предоставляется субсидия за каждый 
проданный билет: 10 тысяч сумов за 
спектакль по месту деятельности театра 
и 20 тысяч сумов, если постановка пока-
зана в другом регионе. Гастроли тре-
буют расходов на транспорт, техниче-
ское обеспечение и организацию показа. 

С 1 октября текущего года 
бесплатные ваучеры  
на посещение театров, кино 
и концертных мероприятий 
ежегодно будут получать 
500 тысяч учителей, врачей, 
государственных служащих, 
активных школьников  
и студентов, а также  
1 ребенок из 100 тысяч семей, 
включенных в Социальный 
реестр, и дети с инвалидностью. 

Для театров это означает расши-
рение потенциальной аудитории. Но 
сама по себе возможность прийти в зал 
еще не гарантирует, что зритель потом 
захочет вернуться снова. Здесь мно-
гое зависит от содержания постановки, 
работы режиссера и актера, качества 
сценографии, удобства площадки и того, 
насколько спектакль способен вызвать 
эмоциональный отклик. 

Вопрос развития театрального искус-
ства глава государства поднимал еще 
22 декабря 2023-го на расширенном 
заседании Республиканского совета по 
духовности и просветительству. С тех 
пор предложены разные меры по обнов-
лению сферы. Одним из таких направ-
лений должно стать создание цикла 
спектаклей на темы «Национальный 
герой» и «Во имя чести и достоинства 
человека». Работа над ними рассчитана 
на 5 лет.

Для дальнейшего стимулирования 
представителей направления учреждены 
премии имени Махмудходжи Бехбуди 
для драматургов и имени Баходира 
Юлдашева - для молодых режиссеров, 
запущен творческий проект «Нигох»  
и дан старт национальному конкурсу 

композиторов по академической музыке.
Система поддержки постепенно 

выходит за пределы профессиональ-
ной сцены. В общеобразовательных и 
высших учебных заведениях предус-
матриваются создание любительских 

театральных коллективов и проведение 
конкурсов между ними. Запланиро-
ван и запуск специальной программы, 
предполагающей регулярное посещение  
театров молодыми людьми.

Подписанный в июне текущего года 
указ главы государства продолжает дан-
ную линию уже через образовательную 
систему. В 2026/2027 учебном году в 
каждом регионе и Ташкенте по 10 обще-
образовательных учреждений в экспе-
риментальном порядке начали совер-
шенствовать преподавание музыки, 
изобразительного искусства и техноло-
гии по программе «Art». В каждой обще-
образовательной школе также начата 
работа по организации как минимум 4 
кружков музыкального и художествен-
ного направления. 

Отдельное положение  
касается преподавателей 
детских музыкальных  
и художественных школ:  
с 2026/2027 учебного года  
их оплату труда приравняли 
к оплате труда работников 
общеобразовательных 
учреждений. Для учителей 
вводится ежемесячная 
надбавка до 20 процентов 
в зависимости от уровня 
овладения учащимися 
музыкальными 
инструментами. 

Изменения затронули и положение 
самих работников сцены. С 1 сентября 
2026 года в бюджетных театрах и кон-
цертно-зрелищных учреждениях в 2 раза 
повысились тарифные коэффициенты 
при определении должностных окладов 
художественных руководителей танце-
вальных коллективов, балетмейстеров, 
репетиторов и артистов балета. Для 
танцоров и танцовщиц государствен-
ных учреждений также уточнен порядок 
учета стажа при выходе на пенсию на 
льготных условиях: если не менее 15 лет 
из требуемых 20 составляет работа тан-
цором или танцовщицей, оставшиеся 5 
разрешено учитывать за период деятель-
ности балетмейстером или репетитором 
по балету. 

Важное нововведение 
адресовано молодым 
творческим деятелям  
с инвалидностью. С 1 сентября 
2026 года в регионах появились 
инклюзивные творческие 
мастерские, на организацию  
и оснащение которых ежегодно 
предусмотрено 30 млрд сумов 
из средств Государственного 
фонда социальной защиты. 

Президент страны поставил задачу 
вывести образование в сфере культуры 
и искусства на новый уровень, сфор-
мировать единую систему выявления, 
отбора, обучения и воспитания талан-
тов, а также обеспечить согласованность 
образовательных программ. 

Параллельно формируется система 
материального стимулирования побе-

дителей престижных конкурсов.  
С 1 сентября 2026-го победители и 
призеры международных и республи-
канских конкурсов в сферах культуры, 
искусства и литературы получают 
единовременные денежные премии. За 
Гран-при и 1-е место на международ-
ном конкурсе предусмотрено 300 млн 
сумов, за 2-е место - 200 млн, за 3-е - 100 
млн. Для республиканских конкурсов 
размеры составляют соответственно 
100 млн, 50 млн и 25 млн сумов. 

Учителям и концертмейстерам побе-
дителей предусмотрена надбавка к зара-
ботной плате до 100 процентов в течение 
года, а расходы победителей престиж-
ных международных конкурсов и их 
педагогов на участие в них полностью 
покрываются из Госбюджета. Данные 
меры распространяются и на представи-
телей частного сектора.

Государственная поддержка соз-
дает материальные условия. Содержа-
ние спектакля по-прежнему остается 
зоной ответственности театра. С учетом 
возможностей, которые открываются 
перед сферой, современные технологии 
могут использоваться гораздо актив-
нее. Зарубежные театры уже применяют 
решения, позволяющие преодолевать 
языковой барьер. Например, Captitles 
использует распознавание речи и син-
хронный вывод субтитров, в том числе 
с переводом при помощи искусственного 
интеллекта.

Другие решения связаны с техноло-
гиями дополненной (AR) и виртуальной 
реальности (VR). AR может добавлять 

цифровые элементы к физической сцене, 
а VR - создавать для зрителя эффект 
присутствия в ином пространстве. Для 
отечественной сцены это направление 
может быть особенно интересным в 
работе с молодежной аудиторией. Но 
технология сама по себе не делает спек-
такль современным. Если цифровой 
эффект не связан с режиссерским замыс-
лом, он быстро превращается в декора-
цию ради декорации. 

Гораздо продуктивнее использо-
вать технологические решения там, где 
они помогают раскрыть произведение, 
создать иной способ взаимодействия со 
зрителем или дать ему дополнительный 
опыт. Такой подход уже просматривается 
в работе вышеупомянутой театр-студии 
«Дийдор», где искусственный интеллект 
сегодня выступает частью художествен-
ного замысла. Подобные эксперименты 
могут получить продолжение, если у 
театров появится достаточно ресурсов 
для технических и творческих поисков. 

Интерактивные беседы со зрите-
лями, встречи с актерами, экскурсии 
за кулисы позволяют показать театр с 
другой стороны. Социальные сети дают 
возможность продолжить этот контакт 
за пределами здания: через них можно 
рассказывать о репетициях, знакомить 
аудиторию с артистами, показывать 
закулисье и объяснять, как создается 
спектакль. Международное сотруд-
ничество открывает еще одну линию 
- гастроли и культурный обмен. Суб-
сидия за проданные билеты на спек-
такли, показанные в других регионах, 
предусмотренная новым указом, может 
поддержать именно такую мобильность 
коллективов. 

- Будущее театра - за разнообразием, 
многогранностью идей и подходов, - 
продолжает Н. Нарзиева. - Уверена, 
через пару лет он будет совсем другим: 
интереснее и лучше. Находясь в начале 
своего творческого пути, уже с нетер-
пением жду работ следующего поколе-
ния служителей сцены и театралов. Ну 
а нынешнему хочу посоветовать стре-
миться больше узнать про театр и исто-
рию этого уникального явления. Прихо-
дите к нам на спектакли!

Новый этап для отечественного 
театра в таком случае определяется 
сразу несколькими факторами. Госу-
дарство расширяет финансовые инстру-
менты поддержки, негосударственные 
коллективы получают дополнительные 
условия для работы, в систему образова-
ния вводятся новые механизмы раннего 
выявления талантов, а перед профессио-
нальной сценой остается задача говорить 
со зрителем языком своего времени.

На сцене по-прежнему ничего не про-
исходит без человека. Меры поддержки 
могут преобразить пространство и 
изменить экономические условия. Но 
финальное решение принимает зритель, 
когда гаснет свет и начинается представ-
ление. Именно поэтому главный крите-
рий перемен будет определяться тем, 
какие постановки появятся благодаря им 
и захочется ли зрителю вернуться в зал.  

Сабина Алимова.
«Правда Востока».

Общество
УВАЖЕНИЕ  УВАЖЕНИЕ  

К ЧЕЛОВЕКУ К ЧЕЛОВЕКУ 
НАЧИНАЕТСЯ  НАЧИНАЕТСЯ  
С МАХАЛЛИС МАХАЛЛИ

Объявление 2026-го в нашей стране Годом 
развития махалли и всего общества 

стало поводом для реализации множества 
добрых дел. В частности, масштабные 
работы ведутся и в махалле «Кум ёп»  

Амударьинского района. Сегодня 
здесь проживают свыше 1800 семей.

Женская активистка махалли «Кум ёп» Роза 
Конарбаева проводит тщательное изучение 
положения во всех домохозяйствах террито-
рии. В ходе этой работы регулярно навещаются 
люди с инвалидностью, малообеспеченные 
семьи и потерявшие кормильца, а также одино-
кие пожилые граждане.

- Для более эффективного изучения соци-
ально-духовной атмосферы в семьях созданы 
такие общественные структуры, как «Нуро-
нийлар кенгаши» и «Кайноналар кенгаши». 
Это способствует активному участию широкой 
общественности в жизни махалли. Кроме того, 
трудно переоценить роль старшего поколения, 
обладающего многолетним опытом, в разви-
тии общества. Например, жизненный путь 
Орзигул Йулдашевой служит примером для 
молодежи, - говорит Р. Конарбаева. - В целях 
воспитания молодого поколения и обеспече-
ния укрепления семей вместе с председателем 
махалли и активистами посещаем семьи. Это 
позволяет нам ближе знакомиться с условиями 
их жизни и давать необходимые советы.

Сегодня в махалле ведется 
целенаправленная работа  
с родителями, чье поведение 
негативно сказывается  
на детях. Принимаются меры 
по предупреждению таких 
нежелательных явлений  
на территории, как ранние  
браки, преступность и не только.  
В этом отношении примером  
для молодежи служат и семьи 
Бахтиёра Бекниязова и Моможон 
Казакбаевой. Эти заслуженные 
учителя, находящиеся  
на пенсии, не сидят без дела: 
выращивают на приусадебном 
участке различные культуры 
и получают богатый урожай.

Да, в условиях села приусадебное хозяй-
ство является одним из важнейших источни-
ков дохода. Еще одна пожилая жительница 
махалли Пардагул Гойипова, несмотря на воз-
раст, эффективно использует приусадебный 
участок и своим трудолюбием служит приме-
ром для окружающих. 

- Развитие семейного предпринимательства 
имеет огромное значение для укрепления роли 
женщин в социуме. Женщина, у которой есть 
работа и постоянный источник дохода, стано-
вится одним из самых активных членов обще-
ства, - отмечает Роза Конарбаева. - Жительница 
нашей махалли Тулганой Бозорбоева открыла 
швейный цех. Она оказывает населению каче-
ственные услуги и обучает молодежь ремеслу. 
Еще одним примером образцовой семьи в 
махалле является семья Шодиёра Шерманова и 
Сайёры Курбаниязовой. Их дочь также успешно 
наладила собственный бизнес и обучает моло-
дых людей.

Безусловно, в основе любого роста и раз-
вития лежит здоровье человека. Поэтому в 
махалле большое внимание уделяется и этому 
направлению. Говоря о здоровье населения, 
особенно женщин, следует отметить работу по 
пропаганде здорового образа жизни, проводи-
мую в махалле. Усилено внимание к беремен-
ным женщинам и молодым матерям. И это уже 
дает свои результаты.

За первые 6 месяцев текущего года в 
махалле зарегистрировано 65 случаев рожде-
ния. Благодаря регулярному наблюдению 
патронажных медицинских сестер случаев 
материнской и детской смертности не допу-
щено. В целях расширения охвата медицин-
ским обслуживанием 880 женщин репро-
дуктивного возраста прошли углубленный 
медицинский осмотр.

Широкомасштабная работа, проводимая в 
махалле «Кум ёп», способствует укреплению 
семей, а также здоровому и гармоничному раз-
витию молодого поколения.

Мнажатдин Кутлимуратов.

НОВАЯ СЦЕНА  НОВАЯ СЦЕНА  
ДЛЯ ОТЕЧЕСТВЕННЫХ ТВОРЦОВДЛЯ ОТЕЧЕСТВЕННЫХ ТВОРЦОВ

Курсом реформ
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SPECIFIC PROCUREMENT NOTICETEMPLATE
REQUEST FOR BIDS GOODS

(ONE-ENVELOPE BIDDING PROCESS)
Country: The Republic of Uzbekistan 
Name of Project: RESILAND CA + Program: Uzbekistan Resilient Landscapes Restoration Project
Contract Title: Supply of Crawler Excavators for Forestry and Land Management Works – 13 units.
Credit No.: IDA-7138
RFB Reference No.: LRP/G/NCB/13

1. The Republic of Uzbekistan has received financing from the World Bank toward the cost of the Resilient Landscapes 
Restoration Project and intends to apply part of the proceeds toward payments under the contract for supply of Crawler 
Excavators - 13 units for the Forestry Agency under the National Committee on Ecology and Climate Change of the Republic 
of Uzbekistan (Forestry Agency).

2. The Forestry Agency now invites sealed Bids from eligible Bidders for supply of the following special machinery 
equipment for the needs:

Name of machines and mechanisms Quantity

Crawler Excavators 13 units

3. Bidding will be conducted through international competitive procurement using a Request for Bids (RFB) as specified 
in the World Bank’s «Procurement Regulations for IPF Borrowers» (November 2020 («Procurement Regulations»), and is 
open to all eligible Bidders as defined in the Procurement Regulations. 

4. Interested eligible Bidders may obtain further information from Project Implementation Unit under the Forestry Agency 
- Mr. Abdukakhkhor Kodirov (procurementresiland2025@gmail.com) and inspect the bidding document during office hours 
09:00 to 17:00 hours at the address given below.

5. The RFB Document in English may be obtained by eligible Proposers upon the submission of a written application to 
the address below. The document will be sent by e-mail.

6. Bids must be delivered to the address below Tashkent, Chilanzar district, Bunyodkor ave., 7A on or before 05 
November 2026. Electronic Bidding will not be permitted. Late Bids will be rejected. Bids will be publicly opened in the 
presence of the Bidders’ designated representatives and anyone who chooses to attend at the address below on 16:00 
(Tashkent time) 05 November 2026.

7. All Bids must be accompanied by a Bid Security for amount of 14,000.00 USD.
8. Attention is drawn to the Procurement Regulations requiring the Borrower to disclose information on the successful 

bidder’s beneficial ownership, as part of the Contract Award Notice, using the Beneficial Ownership Disclosure Form as 
included in the bidding document.

9. The address(es) referred to above is (are): 
Attention: Mr. Abdukakhkhor Kodirov, Head of «Uzbekistan Landscapes Restoration Project» PIU.
Address: 7A, Bunyodkor ave., Chilanzar district.  
City: Tashkent.
ZIP Code: 100043.
Country: The Republic of Uzbekistan.
E-mail: procurementresiland2025@gmail.com

Country: The Republic of Uzbekistan 
Name of Project: RESILAND CA + Program: Uzbekistan Resilient Landscapes Restoration Project
Contract Title: Supply of Crawler Bulldozers for Forestry and Land Management Works – 7 units.
Credit No.: IDA-7138
RFB Reference No.: LRP/G/NCB/14

1. The Republic of Uzbekistan has received financing from the World Bank toward the cost of the Resilient Landscapes 
Restoration Project and intends to apply part of the proceeds toward payments under the contract for supply of Crawler 
Bulldozers – 7 units for the Forestry Agency under the National Committee on Ecology and Climate Change of the Republic 
of Uzbekistan (Forestry Agency).

2. The Forestry Agency now invites sealed Bids from eligible Bidders for supply of the following special machinery 
equipment for the needs:

Name of machines and mechanisms Quantity

Crawler Bulldozers 7 units

3. Bidding will be conducted through international competitive procurement using a Request for Bids (RFB) as specified 
in the World Bank’s «Procurement Regulations for IPF Borrowers» (November 2020 («Procurement Regulations»), and is 
open to all eligible Bidders as defined in the Procurement Regulations. 

4. Interested eligible Bidders may obtain further information from Project Implementation Unit under the Forestry Agency 
- Mr. Abdukakhkhor Kodirov (procurementresiland2025@gmail.com) and inspect the bidding document during office hours 
09:00 to 17:00 hours at the address given below.

5. The RFB Document in English may be obtained by eligible Proposers upon the submission of a written application to 
the address below. The document will be sent by e-mail.

6. Bids must be delivered to the address below Tashkent, Chilanzar district, Bunyodkor ave., 7A on or before 05 
November 2026. Electronic Bidding will not be permitted. Late Bids will be rejected. Bids will be publicly opened in the 
presence of the Bidders’ designated representatives and anyone who chooses to attend at the address below on 16:00 
(Tashkent time) 05 November 2026.

7. All Bids must be accompanied by a Bid Security for amount of 8,000.00 USD.
8. Attention is drawn to the Procurement Regulations requiring the Borrower to disclose information on the successful 

bidder’s beneficial ownership, as part of the Contract Award Notice, using the Beneficial Ownership Disclosure Form as 
included in the bidding document.

9. The address(es) referred to above is (are): 
Attention: Mr. Abdukakhkhor Kodirov, Head of «Uzbekistan Landscapes Restoration Project» PIU.
Address: 7A, Bunyodkor ave., Chilanzar district.
City: Tashkent.
ZIP Code: 100043.
Country: The Republic of Uzbekistan.
E-mail: procurementresiland2025@gmail.com

ВНИМАНИЮ ОРГАНИЗАЦИЙ И ПРЕДПРИЯТИЙ!ВНИМАНИЮ ОРГАНИЗАЦИЙ И ПРЕДПРИЯТИЙ!

ООО «ЛУКОЙЛ Узбекистан Оперейтинг Компани» объявляет конкурсные 
торги LUO/82/10-26/1506 «Поставка ультрафильтрационных мембран»LUO/81/10-26/1505 «Поставка мембранного модуля»

В конкурсных торгах могут участвовать юридические лица, местные и зарубежные организации, име-
ющие опыт оказания аналогичных услуг. Предприятия и организации, выступающие в качестве претен-
дентов, должны соответствовать требованиям, установленным в конкурсной документации. Вся необ-
ходимая информация размещена по адресу: https://lukoil-international.uz/ru/About/Tenders

Срок представления предложений - 15.00 (время ташкентское) 26 ноября 2026 года. Вскрытие кон-
вертов с конкурсными предложениями состоится в 16.00 (время ташкентское) 26 ноября 2026 года по 
адресу: Республика Узбекистан, 100027, г. Ташкент, ул. Батыра Закирова, 1 А в присутствии уполно-
моченных представителей участников, пожелавших принять в этом участие.

В конкурсных торгах могут участвовать юридические лица, местные и зарубежные организации, име-
ющие опыт оказания аналогичных услуг. Предприятия и организации, выступающие в качестве претен-
дентов, должны соответствовать требованиям, установленным в конкурсной документации. Вся необ-
ходимая информация размещена по адресу: https://lukoil-international.uz/ru/About/Tenders

Срок представления предложений - 15.00 (время ташкентское) 24 ноября 2026 года. Вскрытие кон-
вертов с конкурсными предложениями состоится в 16.00 (время ташкентское) 24 ноября 2026 года по 
адресу: Республика Узбекистан, 100027, г. Ташкент, ул. Батыра Закирова, 1 А в присутствии уполно-
моченных представителей участников, пожелавших принять в этом участие.

Общество с ограниченной ответственностью
«ЛУКОЙЛ Узбекистан Оперейтинг Компани»

Общество с ограниченной ответственностью
«ЛУКОЙЛ Узбекистан Оперейтинг Компани»

Конечно, есть консерваторы. Они приводят довольно 
убедительные доводы: а как же отрыв действующего 
чемпиона ВМВ от бывшего ташкентского «Бунёдкора» -  
ныне представляющего Навоийскую область «Зараф-
шана»? У первого после 6 игр 16 очков в активе, а у вто-
рого лишь - 1 балл.

- Неприглядная ситуация для нас в турнирной 
таблице, - заявил главный тренер новоиспеченного наво-
ийского клуба Абдулла Буриев. - Но не беспросветная, 
как бывало раньше, когда ставились скромные цели 
удержаться где-то в числе середнячков. Мол, по одежке 
протягивайте ножки. Команда финансировалась по оста-
точному принципу. 

Теперь клуб располагает своими банковскими 
реквизитами, взят под доверительное управление 
компанией «Зарафшан Голден групп» во главе с энту-
зиастом футзала Улугбеком Файзиевым. Разработана 
целостная стратегическая программа по развитию 
мини-футбола в целом в регионе и команды «Зараф-
шан» - в частности.

Как подчеркнул А. Буриев, в штате команды был 
лишь наставник, отвечавший не только за резуль-
таты выступлений в чемпионате, организацию учеб-
но-тренировочных сборов, но и за всю хозяйственную 
и маркетинговую деятельность. Ныне функции рас-
пределены между специалистами в каждой сфере 
жизнедеятельности клуба, даже организуется пресс-
служба.   

- А неудачи наши временные, - подытожил выска-
зывания в блиц-интервью «Правде Востока» А. Буриев. 
- Связаны они в основном с проблемами организацион-
ными, из-за чего поздно начали подготовку к соревнова-
ниям. Да и состав команды только начинает стабилизи-
роваться. Игроки, приехавшие из Ташкента, и местные 
навоийские ребята, а также 4 легионера из Ирана уже 
находят общий язык на игровой площадке, наигрыва-
ются звенья, осуществляются тактические варианты 
действий. Впереди еще 10 туров в сезоне. Надеюсь, 
наверстаем упущенное.  Нам уже известно, как расстав-
лены грабли.  

Предпосылки к такому оптимизму наблюдаются. 
Если присмотреться к матчам с участием «Зарафшана», 
то 2 проигрыша совсем не обязательные. На тоненького 
были поединки с наманганским «Лочином» (кстати, быв-
ший ташкентский «Локомотив») - 3:4. С таким же скольз
ким счетом завершилась встреча навоийцев с «Насафом». 
Как утверждают очевидцы, ничья с «Самаркандом» (0:0) -  
тоже невынужденная потеря очков «Зарафшана». 

Стабильно играет ВМВ. Джизакцы взяли реванш в 
противостоянии с SQB - 5:2. Победа не столь очевид-
ная, если судить по результату - после первого тайма на 
табло светился счет 2:2. Напомним, что на старте сезона 
столичные «банкиры» отобрали у действующего чем-
пиона почетный трофей - Суперкубок. Но споткнулся 
ВМВ в игре с основным конкурентом за золото - «Нураф-
шоном». Еще одна необычная ничья для футзала - 1:1. 

Однако затем сплоченная дружина из Джизака отыгра-
лась в своеобразной перестрелке с «Максам-Чирчиком» - 
12:6. Такое обилие голов стало исключением тура, кото-
рое, как известно, является подтверждением общего 
зафиксированного правила о том, что соперничество 
осталось относительно равным. Городская команда сто-
личной области опытного тренера Баходира Ахмедова 
сначала сдала позиции неуступчивому «Олмалику» (3:4), 
но затем использовала минимальное преимущество над 
дебютантом Высшей лиги «Сайхуном» - 4:3.  

Единственная команда, добившаяся стопроцентного 
результата в этом туре, - это «Хоразм». Ведомая акса-
калом тренерского корпуса республики Александром 
Петровым, переехавшим нынешним летом из Алмалыка 
в Ургенч, дружина быстро адаптировалась к изменив-
шимся обстоятельствам и не позволяла себе шапкозаки-
дательских настроений. Одолела отчаянное сопротив-
ление «Насафа» (2:1), заставила ошибаться наманганский 
«Лочин» (8:4) и сохранила силы и возможности, чтобы 
переиграть «Самарканд» (4:2). Походка победителя у 
клуба из Ургенча. 

Примечательно, что в рядах «Хоразма» оказались 
сразу 4 футболиста, вошедшие в число лучших бомбар-
диров чемпионата: Музаффар Ахаджонов, записавший 
в свой актив 6 забитых мячей, а также Элдор Нигматов, 
Даниил Ильин и Хенрике Суарес, по 5 раз метко поразив-
шие ворота противников.    

В первом туре удивил «Сайхун», открывший новую 
точку на географической карте футзала - Гулистан (Сыр-
дарьинская область). Одержал 2 победы и занял 4-ю 
позицию в пелотоне чемпионата, в котором выступают 
12 клубов. Заставил себя уважать. Поэтому соперники 
на этот раз устроили новичку Высшей лиги серьезный 
экзамен без скидок.

Гулистанцы проиграли все 3 матча тура. Но достойно, 
и это определение - не общепринятый штамп. Как могли, 
пытались дать отпор безусловному фавориту - ВМВ. 
Однако добились лишь того, чтобы размочить счет - 1:4. 
Сказался класс лидера. Ни в чем не уступал трансфор-
мированный «Сайхун» «Максам-Чирчику» (3:4) и «Нураф-
шону» (2:3). Не повезло, просто не хватило удачи. 

В ходе второго тура глава ФФУ Бекзод Маматкулов 
провел рабочее совещание не только с главными тре-
нерами, но и с председателями и директорами клубов. 
Отметил, что на чемпионате соперничество действи-
тельно возросло, и уже почти отсутствуют команды, 
выполнявшие раньше лишь роль статистов. Однако 
указал: чтобы поступательно продолжать достигнутые 
подвижки, необходимо уделять особое внимание марке-
тингу, улучшать связи со спонсорами и клубами болель-
щиков. Отдельно подчеркнул, что не все команды при-
держиваются регламента Высшей лиги, не задействуют 
в полной мере молодых игроков, которые должны не 
просто фигурировать в заявках, а принимать самое 
активное и непосредственное участие во время кален-
дарных встреч.     

Кстати, сразу после окончания тура в Джизаке нача-
лись очередные учебно-тренировочные сборы молодеж-
ной сборной Узбекистана по футзалу под руководством 
главного тренера Нодира Элибоева. Идет подготовка к 
VI Азиатским играм в закрытых помещениях и по боевым 
искусствам (AIMAG). Эти мультиспортивные состязания 
состоятся в Эр-Рияде (Саудовская Аравия) в конце теку-
щего года.    

Положение команд после второго тура
Клубы			   В       Н       П          М            О
1. ВМВ (Джизак)		  5       1       0       31:12       16
2. «Хоразм» (Ургенч)		  5       0       1       26:14       15
3. SQB (Ташкент)		  4       0       2       19:15       12 
4. «Олмалик» (Алмалык)	 3       2       1       21:17       11
5. «Нурафшон» (Бухара)	 3       2       1       20:19       11
6. «Насаф» (Карши)		  3       0       3       19:16       9
7. «Максам-Чирчик» (Чирчик)	 3       0       3       20:27       9
8. «Сайхун» (Гулистан)	 2       0       4       20:23       6
9. «Лочин» (Наманган)	 1       2       3       19:27       5
10. «Самарканд» (Самарканд)	 1       2       3       10:18       5
11. «Нефтчи» (Фергана)	 0       2       4       13:21       2
12. «Зарафшан» (Навои)	 0       1       5       11:20       1

Одним абзацем
В Ташкенте завершился традиционный междуна-

родный турнир памяти Мираброра Усманова. Мемори-
альный Кубок оспаривали юниоры сборных Армении, 
России, Саудовской Аравии и Узбекистана. Наши парни 
(U-19) заняли второе место после россиян.

* * *
На стадионе «Дустлик» столичной области начался 

отборочный турнир среди девушек (U-17), претендую-
щих на поездку в Китай, где в следующем году заплани-
рован розыгрыш Кубка Азии. В стартовом матче сборная 
Узбекистана по руководством Махлиё Сариковой про
играла с крупным счетом 0:4 соперницам из Филиппин.  
В следующем туре соотечественницы встретятся со 
сверстницами из Бангладеш.  

* * *
После неудачных выступлений на Азиатских играх 

в Японии женская национальная сборная Узбекистана 
по футболу отправляется на учебно-тренировочный 
сбор в Марокко. Там предстоит также провести 2 меж-
дународные товарищеские встречи. Главный тренер 
Котрина Кульбите пригласила в поездку практически 
тех же футболисток, которые только что вернулись 
из Страны восходящего солнца. В состав включена и 
Дилрабо Асадова, выступающая на чемпионате Россий-
ской Федерации за клуб «Звезда-2005».   

* * *
Портал Asiaball опубликовал фамилии игроков Узбе-

кистана, выступающих в качестве легионеров за рубе-
жом. Наибольшее количество наших земляков участвует 
в чемпионатах Кыргызстана - 37, Таджикистана -  
22, странах Ближнего Востока. Отметим и то, что узбе-
кистанцы включены в составы клубов Германии (10), 
Польши (7), Португалии (3) и Англии (2). Значительный 
отряд соотечественников играет в Бутане, Монголии, 
Бангладеш, на Мальдивских островах и в Непале.

Анонс
С 12 октября стартует второй тур элитной Лиги чем-

пионов Азии. Соперники наших дружин - клубы Саудов-
ской Аравии. У себя дома столичный «Пахтакор» сыграет 
с «Аль-Кадисией», а «Нефтчи» в гостях - с «Аль-Насром». 

ГРАБЛИ РАЗЛОЖЕНЫ. НЕ НАСТУПИТЕГРАБЛИ РАЗЛОЖЕНЫ. НЕ НАСТУПИТЕ
Тимур Низаев. 
«Правда Востока».

По-разному были восприняты реформы, предпринятые 
Федерацией футзала Узбекистана (ФФУ). Скептиков 
хватало. Однако их заметно поубавилось после второго 
тура чемпионата страны среди команд Высшей лиги. 
«Конкуренция повысилась, не стало проходных 
матчей, - констатировали специалисты, наблюдая  
за встречами в Джизаке. - Дисбаланс между  
лидерами и аутсайдерами заметно изменился».


